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jzerkenxtőség ée kifldókivaleL
íiEVr:SEN, a könyvnyomdában.

Kéziratok eiesza nem adttMk

(ÍKQi'nv*,
TÁRA^ nagy gyász.

hlPr Jakab főrabbi urnák a hevesi izr: 
templomban Ferencz i erdindnd trónörökös és 
neje Hohenberg Zsófia ielkiudvdért tartott 
gyziszislentiszteleten mondott beszédje és imája

l“'!'" f S01" éS. "J"*“* 1,2 6kl ■* ! m aggastyán, akit a hagédiák bosszú
" I'«- ibíigassagan Panaszunk | láncolata már úgy is megtört, ismét

k\otiműk vév gszenved egy ily szivetlépö meg-

met és halál mindenható Ura! 
Menyei édes Atyánk 1

Zihálva, roskadozva, fájdalom és 
keserűség mérhetetlen súlya alatt, je­
lentünk meg f elséges Színed el it;, 
hogy kisírjuk magunkat a Te atyai 
kebleden.

Nem szólunk mi semmit és nem i 
kérünk mi semmit, miként az agyon- 
üldözött, megsebzett öz a hűsítő viz-

i csukló zokogásba mii
I ve1 öIrázó jajkiáltásba vész, a korona
j öi ökóse és hitvese gyilkos merénylet 
: áldozatai let lek.

Árvák könyörületes Atyja tekints 
j le a mi ősz királyunkra, ki úgy áll 
I most népei közölt, mint ága töredezett,
I lombja foszlott fa, zordon, borongó 
I ősznek alkonyán és e nemzeten, mely 
I nem szól, csak sir . . . sir .

I v irgalmazz, te könyörülj, t gyógyíts 
Hgy nemzetet, mely gyászában beteg,
S midőn szivünk sajgó sebét siratja, 
Onts balzsamot rá kegyelmek atyja
Dávid király főparancsnokát Av-folvásba. ugv vetjük mattunkat a Tv .X T V ' Av'! ni^ge betöltött, ma csak keserv é

p-egyehned tengerárjába, "hogy meg- : limité ^ !I^,uah clz u;(,zaí É‘ija | dalom rontja bánkódó keblünket

i ázkódtatást. A mi Avnerünket, nem 
egy hős, nem egy bajtárs ölte meg, 
hanem egy emberi alakot öltött fene­
vad, egy őrjöngő szerb oltotta ki 
nemes életét.

Ha majd hozzászoktunk a szó­
mul u gondolathoz és az idő varázs­
ereje lassankint beheggeszti sebünket, 
akkor ezen emléke vigaszunk lesz . 
de ez a seb még frissen vérző, ma 
még csak az a feneketlen ür tátong, 
melyet Ferencz Ferdinand fényes egyé­
nisége betöltött, ma csak keserv és fáj-

^ *'W' • > a i»Ow 'Ti.'iHV/jUOl, 'Slfi d

enyhüljenek nvilaló kínjain’’ kopv ki- Ae/ i,t, , 1 ’ k- 1 osz kiraiy, sut a n.ep, hogy egy büszke
( .Mik a mi fajo lelkünk ego sebeit hősnek ily gáládul kellett elvesznie éle- 

a le irgalmasságod vizeivel... Miért 
i.i kellett élete delén férfi energiájának 
teljességében Ferencz Ferdinand trón­
örökösnek a koronás fők martyrom- 
ságát elszenvednie? Példát és oktatást 
akartal-e adni a világnak, mily bizonv-

™í-V'<íaM, sírt az ; es e/en csapás által ért fájdalom tol­
ié i mácsa leszek most.

te zenitjéről zuhanni le a mélységbe ?
Es nekünk is vaía egy hős Av- 

ne! ünk, egy vezérlő Csillagunk, tűn 
dokk les. káprázatos, ragyogó, aki

lisztéit hallgatóim!
A nap sugara világossággal áraszt­

ja ei a földet és a földünkön kívül 
még sok más világot áraszt el fény­
inél. mely ha egyszer kiapad, lehe-

Ä lacikonyhásné.
írül: Zöldi Márton.

, .... - - I\ICI UCIU, IUI1U-
Ukra ”, k;,"alya eszmélyének lullen isméi egy mutierte szorítani, 

szolgálata,) I" Imii meg s a íré,mm ' llv nap vala a mi drága halottunk is
• *- U.HP 1— -

A közhit szerint a kofákat az ember- 
szó'ás hizlalja olyan ijeszíő dimenziókba \
E ■ a feltevés, nézeten szerint, filológiai 
alapon is megáll. Az emlier-szólá , vagy
népszerűbben, a plelykázás ugyanis csöndes, j i'urwuieii vásári aiammaKKor egn-nei j 
nyugodt az emésztésre és hájképzésre állni- ; borra és jóféle zsiváaypccsenyére. 
m is életmódot feltételez. Olyan életmódot I Egyébként Franc-Szabóm' módos asz- 
peldaul, mint a Vidéki kofáké, kik úgyszólván szony voll. Az első ura után házat, szőlőt
IVlIinlllhA! n/>*7Üz .... .. . ! Ar. ........ r » » l r .. I . . .

ket-iidrom év alait elnyütte s az alig ötven | szeretete ohninn i\ u - ■ 
éves asszony már huszonöt év ó-a özvequi ' nŐ , PJ i A kover- szaJas. durva 
ri.lapoioí siuylett Ezt „ huszonöt esztendőt ' ■1.•‘,uk°,,Uhasnc u9b elkényeztette le- 
kofálkodással költötte be, de az utóbbi idő- I !'f ' f "h°9g a mesebeii hercegkisasz-
ben íór nem árult romlandó gyümölcsfélét Aeilc-i,alta' mint

po.jdsbaba koraoan . akkor is, mikor márpattogatott kukoricát és sült tököl hanem I L 'J ‘ ‘ . a?1 • akkor is- mikor már
lacikonyhát tartott, hová előkelő urak is he- | " inden mun'

‘betévedtek vásári alkalmakkor egu-két pohár az iskolában 9U irm'olvasni megtanult
t. . , ...... * I lötvOlduaii.

páholyból nézik az elet hullámzását, az er­
kölcsös billenését, a hűségek ingadozását s 
olykor-olykor hasravágódásáh

Senki nálunk, már mint a kofáknál, 
gondtalanabbal nem él. Lelki szükségletüket

és egy egész fertály földet jusséit. A má- 
j sodik nem hagyott rá vagyont, de ettől szii- 

•Ct ‘It Katica leánya, életének egyetlen gyö­
nyörűsége, szomorúsága, izgalma, elkesere­
dés-.', halála és újjászületése. Szóval mindene

teljesen kielégíti, ha hetenként egyszer-’:It- j ezen a keserves, pókhálós világon, 
szer hírét vették, hogy ez vagy az a me- | Szép, szelíd, mosolygó arca volt Ka-
nyecske ezzel, meg azzal megcsalta az uiáf 

Hires kofa volt a maga idejében Gyula 
városában Franc-Szabóaé, gondos mérlege­
lés szerint h irm idfvl mázsára becsül, lest 
súlyával. A Franc-Szabóné nevében ne ej.se.i 
senki valami bántó germanizmust. Ennek a 
német-magyar déréit kofának első térié né­
met ember volt s a Franc névre hallgatott, 
a második férjét ellenben Szabónak hívták. 
Mind a két urát — igy mondták a kofák

ticának. Nagyon is mosolygós. Mindenkire 
mosolygott, de főleg a boltos legényekre. 
Tizenhat éves korában már olyan kisasszo- 
nyosan öltözködött, hogy senki sem hitte 
volna, hogy az anyja ott ül a sátoros laci­
konyhában.

És ha Darwin elmulasztotta volna a 
majomtól való származásunkat megállapítani

az iskolában.
I .zenhétéves korában aztán megszö- 

kött eSLI népszinmüénekessel -és maga is 
népszinmüériekesnő lett. Játéka, éneke, min­
den szava és mozdulata kegyetlenül rácáfolt 
ázom a a teóriákra, melyek szinésziskolák 
szükségességét hangoztatják. Máról-holnapra 
kész színésznő lett. Azzal a szemtelen nem 
törődömséggel állott a közönség elé, mely 
az elkényeztetett gyermekek speciális tulaj- 
d msaga. De nemcsak bokorugrószoknyás 
parasztszerepekbe állott helyt, hanem sorra 
játszotta az akkori műsor grófnőit és király­
nőd, hs mikor a henneünes palást omlott 
le válláról, szakasztottal! azt a modort hasz­
nába, amellyel édesanyja lacikonyhájában 
aratott valamikor sikereket.

Maga a társulat, amelybe került, a 
iegszomoriihh, a iegzüllöttebb ripacstruppokhi,,lógi.,i alapon, akkor is mcg k=,,e„. „Z, | „óé tagozd

.1,lapítani az anyák lulngomo réBtre majom- I gat,i,,61. *, országosan ismeretes volt arrtl,

I ' -a,’- i
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legszebb reményeink kapcsolódtak hoz­
zá, hittük, hogy hazánkat dicső és íé- 
nyes jövőre vezérli és hogy buzgalma 
és atyai gondoskodása folytán egyko­
ron a birodalom a testvéreknek és 
szeretetnek birodalma leend. Tőle, ki 
felséges királyunk példáján tanulta tisz­
telni az alkotmányt, becsülni az oda­
adó hűséget és honszerelmet, ki ép 
oly nagy bölcs volt, mint amilyen 
nagy hős, jeles polgár és rettenthe­
tetlen katona, tőle joggal vártuk, hogy 
egykor a trónon igazolni fogja a 
gazdag reményeket, birodalma összes 
népfajtáit közel haza egymáshoz, a 
nemzeteket egyforma szeretettel lógja 
keblére ölelni, hatalmas uralkodó és 
békés fejedelem leend.

A sors másként végzett, a magas 
röptű, merész sas a naphoz jutott 
közel merész röptében szárnyaszegve 
hirtelen aláhul ott, estében iszonyú 
sebet ütvén rajtunk. És ezen iszonyú 
fájdalom mellett ama még sokkal bor­
zasztóbb fájdalom, mely szeretett öreg 
királyunk szivét sújtotta, ki, mint tölgy 
a bérctetőn tűrte némán a vihar dúló 
csapásait, kinek a könyörtelen sors a 
mayerlingi dráma és a genfi tragédia 
után még ezt a borzalmat is tar­
togatta. — ...

isién az o DolcsessegeDen borza­
lommal és sötétséggel takarja el előt­
tünk a holnapot. És nem hiába! Talán 
e gyászos eset intöleg és nemesitöleg 
hat majd, egy törekvés hatja át a 
sziveket, eltűnik a pártoskodás szelleme 
eltűnik osztály és felekezeti harc és 
ez a törekvés: a hazát nagyobbá,

hogy üres óráiban viaszfigurákat járt kisor­
solni. A rosszszáju színészek azt mondták 
róla, hogy soha senki nem nyert Budayné 
viasz figuráiból egyet sem.

Franc-Szabóné leánya szökését arány­
lag elég bölcs flegmával tűrte. - így nyi­
latkozott a piacon a lacikonyha elé gyűlt 
kofák előtt:

— Ha jó dolga lesz annál a komédiás 
hadnál, hát maradjon; ha rossz dolga lesz, 
úgyis haza kívánkozik.

Úgy lálszik 3 évig elég jó dolga le­
hetett Katicának, mert ne adj Isten, hogy 
egy árva sort is irt volna édesanyjának. 
Erre a szívtelenségre is csak elkényezteti 
gyermek képes. A harmadik év vége felé 
i-ranc-Szabóné a következő tartalmú távira­
tot kapha a Soprorimegyei Marcaliiból: 
„Halálos beteg vagyok, küldj 100 forintot 
táviratilag“

A lacikonyhásné nyugodtan mérlegelte 
■a iilyos tartalmú táviratot. Nem küldött egy 
krajcárt sem, hanem felült a gőzösre és egy 
menkő nagy pakkal harmad nap reggel be- 
állitott leányához, ki közös háztartásban élt 
a társulat hösszerelmessével. (A népszínmű 
énekest, aki megszöktette már az első 
szezonban otthagyta.)

dicsőbbé tenni !
Királyok királya, hallgasd meg 

imánkat:
Szent borzadállyal borulunk le 

előtted, kinek rendeléséből gyászba 
borult a fenséges királyi ház és a 
haza. — Adj irgalmas Isten a le­
gendás hitveseknek, kiket országok 
siratnak, békét és édes pihenést me­
nyeid trónusod közelében, engedd, 
hogy onnan szemlélhesse hazája és 
ősei trónjának dicsőségét. Vigasztald 
szereteted és jóságodban szeretett ki­
rályunkat és a három ártatlan, árva 
gyermeket, kiket ily nagy csapás ért, 
derítsd fel gyászuk éjjelét menyei vi­
lágosságoddal. Engedd diadalmaskodni 
és ne hagyd ellankadni felséges ki­
rályunkat és tartsd meg nemes lelke 
üdeségét, őt, kit a megpróbáltatások 
szentjeid sorába emeltek. Hadd találja 
örömét népei boklogilásában még 
soká — igen soká. A gyászoló né­
peknek pedig adj hitet egy boldogabb 
jövendőben és ébrezd fel bennünk az 
összetartás szellemét, hogy épugy, 
mint most a bánatban, úgy eggyé 
legyenek a felséges király és haza 
iránti szeretetben. Amen

Előfizetési felhívás.
A „Heves és Vidéke“ 14-ik *évfolya- 

mára ezennel előfizetést nyit, s felkérjük a 
n. é. olvasóközönséget, hogy lapunkat U. 
előfizetéseikkel támogatni szíveskedjenek.

Az előfizetési dijak :
1 évre .......................... 8 kor.
V 2 » .............................. 4 »
V4 » .. ..................... 2 »

mely összegek a „Heves és Vidéke“ kiadó- 
hivtalának küldendők be.

HÍREK-
Hivatal vizsgálat. Dr. Bhöm Alajos 

az egri kir. törvényszék elnöke f. hó 10-én 
érkezett Hevesre a kir. járásbíróság felül­
vizsgálására, a hol is mindent rendben talált.

Gyászistentisztelet. A helybeli izr. 
hitközség f. hó 5 én délelőtt 1 IV2 órakor a 
trónörököspár lelkiüdvéért gyászpompával 
ékesített templomában gyászistentiszteletet 
rendezett, melyen Spitzer Vilmos hitk. el­
nökkel, nemcsak a képviselőtestület összes 
tagjai, hanem a hatóságok fejei is megjelentek. 
Rosenberger Adolf főkántor mély érzéssel 
előadott gyászdala után Elfer Jakab főrabbi 
megható gyászbeszédet tartott, mely szép 
imával végződött A „Szózat" eléneklésével 
a kegyeletleljes requiem véget ért.

Fogzási nehézségeket, nem szen­
ved az a csecsemő, kinél az elválasztás 
pillanatától kezdve a I'hosphatine Elaiers-t 
használják tápszer gyanánt. Ma már minden 
gondos anya egyetlen óhajtása gyermekét 
az elválasztás idejétől kezdve csakis a világ­
hírű kitűnő gyermekliszttel táplálni, mert a 
Phosphaline Flaieres nagyon könnyen emészt­
hető könnyen e • észthető igen kellemes izü 
1 doboz .5 korona 80 fillér minden gyógg- 
szertárban. —

Földbirtokos urak figyelmébe.
Gazdasági iskolát végzett, okszerű földmive- 
lésben, növénytermelésben, állattenyésztésben, 
tejtermelésben, hizlalásban, egyéb fontos te­
endőkben gyakorlattal bird, kiscsaládu egyén, 
Heves vidékén alkalmazást keres, 
kisebb vagy nagyobb gazdaságban — Érte­
kezni lehet könyvnyomdánkban.

Földessy Sándor színtársulata ked­
den f arkas Ferenc vigjátékával > A hónapos 
szoba«-vul mutatkozott be. Ambitió s lelke­
sedés kisérte a játékot s a gördülő jelenetek 
derűssé tették a megjelent közönség hangu­
latát. A színészek kitűnő játékát megjutal

A lacikonyhásnénak az volt az első 
kérdése a leányához:

— „Urad ez neked, vagy sem!“
Még nem — hangzott az ingadozó

válasz.
— Erre Franc-Szabóné nem tett semmi 

egyebet, minthogy kipofozta a lakásból a 
hősszerelmest s utána dobta a kufferját.

Majdha megesküszik vele — kiál­
totta csöppet sem szordinálva hangját — 
akkor jöjjön ide lakni. Nem csavargóknak, 
bitangoknak neveltem én a leányomat.

Katica nem kifogásolta anyjának radi­
kális intézkedését. Úgy lálszik, ő is mérle­
gelte már a hősiesen szeretkező embert, ki 
pózzal feküdt és pózzal ébredt.

Egyébként pedig az történt, hogy a 
lacikonyhásné otl maradt a leányánál. — 
Kitünően bevált színházi mamának s olyan 
energikusan képviselte kifelé és befelé 
leányának érdekét, hogy mindenki reme­
gett tőle.

Magáról a színpadi mesterségről igen 
kicsinylően vélekedett:

— Nem volna rossz — mondotta — 
de inkább gyerekeknek való az az örökös 
játszás, mókázás, egymás bolonditás. Aztán 
azt is furcsállom nálatok, hogy minden este

kifestitek magatokat. Nálunk otthon a kifes­
tett leányoknak az utcára se szabad lépni, 
mert bekísérik őket. No de hallottam, hogy 
a grófnők is kifestik magukat. Az első uram 
beszélte, aki grófi kastélyban inas volt...

És ez a színészek közé szakadt vén 
kofa, igen veszedelmestant kezdett hirdetni: 
azt, hogy mindenki addig nyújtózkodjon, 
ameddig a takarója ér. Világosabban szólva, 
hogy a színésznő éljen meg a saját keres­
ményéből, akár milyen kevés is az.

Úgy ám, kiáltotta széles csípő­
jére illesztve félelmetes öklét aki rossz 
élelet akar élni, az menjen oda, ahová való 
s ne rontsa a mások becsületét, ami úgyis 
olyan vékonyan van!

Hát hallottak ilyet! — méltatlan­
kodtak a színésznők. — Mit akar ez a vén 
csoroszlya ? Talán zárdaszüzekké akar ben­
nünket avatni ? Abból ugyan nem eszik!

Bizonyos, hogy a sors utjai kifiirkész- 
hetetlenek. Katica, miután másfél esztendeig 
a legdurvább anyai erőszakkal az erélyes 
éleire lett szorítva, nagy szerencsét csinált. 
Égy aradmegyei birtokos, valami tutyi-mutyi 
nemes ember nagy parádéval feleségül vetie 
s liazavitte a régi, ócska, de igen kényel­
mes, boldog életet Ígérő falusi kastélyba.
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inazva, csütörtökön Quthy és Rákosi kitűnő 
bohózata »A Sasok előadására zsúfolásig 
töltötte meg a színházat. A társulat szerdán 
fejezi b' előadásait, a helybeli műkedvelők 
közreműködésével egy műkedvelő előadás 
keretiben.

ki soron a központi vendég­
lőben 100 kor. óvadékkal, el­
számolásra megbízottat keresek 
esetleg haszonbérbe kiadom ér­

tekezni lehet Jászkisóren,
ülőnek Andornál.

ÍV jó házból való fin 
tanulónak felvétetik a 

cukrászdában.

Mindazon jó barátaink és isme­
rőseink, akik áldott emlékű édes- 
aryánk elhunyta alkalmával rész­
vétükkel igyekeztek fájdalmunkat 
enyhíteni, fogadják ezuti n hálás 
köszöneíünket

Heves, 1914 julius II

Adler József 
és családja.

IIr !:fm
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lAn WwiMíi KOLLA 111T-körlemez fl
kaucsuk- compositióval bevont I 
ruganyos, viliiubiztos és időtálló I 
szagtalan fedéllemez
a jelenkor egjobb tetőlem ezze. 1 
Végtelenül tartós! Régi zsindelytetők 
alfedésére kiválóan alkalmas. Sem má­
zolni, sem mészlével bekenni nem kell.

ható Krausz Mór SSí Heves, j 1m
Alapi Itatott: I89S ben.

j e (j ^ s sí á v é
naponta kapható 
a cukrászdában.

^3*0 -’JKO Í3N3Í

Bérbe adó birtok!
Heveshez mintegy 10 percnyi járásra fekvő

70 holdas birtok bérbeadó.
Bővebb fel\ iiágositást nyújt özv. Saáry 
Ágostonná J ászalsószentgy örgy ö n.

t ^ « ti

! N 2 1 í p. ff ?? 1
iyj íj A -a í.v cr y «ti l/

Álapittatott: 1899-ben.

Vilmos
kocstgyártó és fényező Egerben, Almagyar-utca 4. sz., saját-ház.

Van szerencsém a nagyérdemű közönséget tisztelettel értesíteni, hogy
NAGY KÉSZKOCSI RAKTÁRAMAT

a mai kor legmagasabb müizlését is minden tekintetben kielégítő

ruganyos, új és javított kocsikkal felszereltem.
Raktáramban a legfinomabb kivi elü s a legegyszerűbb kocsik állandóan készen kaphatók.
Uj kocsiknál 2 évi jótállást vállalok. Használt kocsikat a legmagasabb árban becserélek.
— Javítást és átalakítást szolid árban, pontosan és lelkiismeretesen eszközlök._
■ l.evélbeli megkeresésre kívánatra személyesen megjelenek. ---- - —

I tv.. ' Kész ruganyos kocsi ülések mindenkor kaphatók.

Franc-Szabóné pedig visszament Gyu­
lára s újra megnyitotta a lacikonyháját. Lá­
nya és a veje hívta ugyan magához, de nem 
hajlott a kérésükre.

Eleget kospitoltam a színészekkel, 
most már hazavágyódom a Bárdos parijára, 
a krumpliföldein után.

Négy esztendő telt el ismét, hogy le­
ányától megvált, mikor egy szomorú őszi 
napon odaállított a lacikonyha elé a veje, a 
birtokos nemes ur. Ezeket mondotta :

Úgy tudja meg, hogy a lánya a 
mull héten megszökött tőlem egy tojás- 
kereskedővel.

A megrémült anya összecsapta a kezét:
Még hogy tojáskereskedővel!

Az nem lehet.
Linzbc szöktek... ott élig világukat.

— Még hogy Linzbe ! Nem lehet az.
Az elkeseredett férj még csak ennyit 

mondott :
— Maga is jobban nevelhette volna 

leányát .
Franc-Szabóné még az este vonatra 

ült. A kofa-ass"zonyok élelmes népek, hamar 
kiismerik magukat mindenütt. Másnap este 
már Linz városába érkezett s addig járt-kelt, 
kutatott, kérdezett, mig rá nem talált egy

kisebb szállóban a szökevényekre.
A gyulai kofa olyan botrányt csapott 

a szépséges Linz városában, hogy három 
utca hangos lett tőle. Három utcán kergette 
ugyanis végig, egy erre a célra Gyuláról 
magával hozott somfabotial a csábitó tojás- 
kereskedőt. Ha annak a szerencsétlen Don 

. Jüannak véletlenül tojás volt a zsebében, 
akkor az bizonyosan összetört a nagy attak­
ban. Mert az elkeseredett anya ott ütötte, 
ahol érte s ki tudja, hogy és hol végződött 
volna az izgalmas kaland, ha a rendőrök le 
nem fülelik a tojáskereskedőt. Mert Franc- 
Szabóné megugrott előlük és sietett vissza 
leányához, kit addig ütött vert, mig száján- 
orrán el nem indult a vér. Akkor aztán gyön­
géden megmosta, megtörülte és lefektette.

Másnap a rendőrség maga elé citálta 
a magyar asszonyt nyilvános botránycsiná- 
lásért. Kerítettek magyar tolmácsot is, egy 
rendőrtisztviselőt, ki valamikor kereskedő­
segéd volt Budapesten.

A tolmács feltette a kérdést:
— Hogy fiinak magadat ?
Erre Franc-Szabóné összecsapta a 

kezét és igy kiáltott fel :
-- Der Mann kann ja nit ungarisch! 

(Hisz ez az ember nem tud magyarul.)

— Hát maga tud németül ? — kér­
dezte a rendőrkapitány.

Hogy ne tudnék! Hisz az első uram 
német volt, Johann Franc. Szégyelném ma­
gamat, ha még németül se tanultam volna 
meg tőle!...

Aztán elmondotta az esetet, kifogás­
talan németséggel és logikával.

— Talán a kapitány ur — kérdezte — 
megcirógatná azt a himpellért, aki a lányát 
csúffá akarja tenni ?

Cirógatná ám az ördög! mondotta 
rendőrkapitány az asztalra csapva — nagyon 
okosan tette, hogy elpáholta. Dicsérem érte. 
De hát a törvénynek is eleget keli tenni. 
Elitélem egy forintra.

A lacikonyhásné diadalmasan leszur­
kolta a forintot és még aznap elutazott a 
leányával Aradmegyébe. Átadta a férjének 
ezekkel a szavakkal:

— Ehun van, tessék, elláttam a baját. 
Isten áldja meg I

Elindult, de az ajtóból visszafordult:
— Amiatt a tojás-gavallér miatt ne 

tessék aggódni, három fogát vertem ki. — 
Hármat! ..
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4. HBV-ES és VIDÉKE,

Bessenyei Sándor gépész.
Blsó hevesi gépműhely és gép raktára 
Hevesen. • - Járásbíróság mellett. -

IC

A legolcsóbb árban rcszletfízetésre kaphatók mindenféle 
legjobb gyártmányú

gazdagági gépek,
Uiii. vefökép, eke, konkolyozó, kukorica morzsoló s daráló, permetező

>

varrógép, kerékpár és ezekhez géprészek.
Bármilyen gyártmányú gépek megrendelése legolcsóbb ár és felelőség mellett.

Ktésü szóró és tizstik>rosták,
borprések, szőlö-zuzók, szecska- és répa vágó gépek.

Öntöttvas sírkeresztek a felírás beleöntve.

Gépjavítások legjobb szakértelemmel, hozzá való asztalos, lakatos és 
vas -esztergályos munkák végeztetnek.

oki. kőműves mei-íttr Heves.

““Ivállal minden nemű kisebb-r.a- 

g'yobb uj építéseket, átalakítást és 

I javításokat is. Valamint szakértő1’ 

megbízásokat, tervek és költségve­

tések készítését, úgy az épilető min* 

M kívánatra a vállalkozóknak is

-.J

Imakönyvek
diis választék bau kaphatók

könyv nyomda qkbaq.

1
kön)

ADLER JÓZSEF
évnyomdája és könyvkötészete

Könyvnyomdámban, mely a modern kor igényeihez teljesen 
megfelelően van berendezve, ízléses kivitelben, jutányos árak 
mellett készülnek heti és havi folyóiratok, alapszabályok,zárszú 
madások, egyházi, községi és "egyéb hivatalos nyomtatványok, 
levelek, levélboritékok, számlák, levélfejek, falragaszok, báli és 
menyegzői meghívók, eljegyzési kártyák, étlapok,táncrendek, név­
jegyek, gyászlapok slb. nyomdai szakba vágó nyomtatványok.

Könyvkötészetemben elvállalok minden e szakmába vágó 
munkák csinos és Ízléses kivitelben való elkészítését, — valamint 
dobozokat is hivatalos kezelési könyvek a megrendelés nap án 
készülnek el. — Raktáron tartok katholikus és református 
imakonyveket papír, vászon, bőr, chagrén, párnázott borjú- és 
<1 chatbor, imitatio és valódi csontkötésben eredeti könyvkiadói 
é.rban. Bármely kiadó által kiadott könvv beszerzését elvállalom.

Községi, körjegyző es ügy védi nyomtatványok állandó nagy raktára.
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

HEVES Főutcza 610.
Újdonság: tát képes /eve/ezö/apokbarj

nagy választék =====
Nyomatott Adler József könyvnyomdájában, Hevesen.


